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EC -  Declaration of Conformity 
according to Directive 98/37/EC, 

EG - Konformitätserklärung 
 entsprechend der EG-Richtlinie 98/37/EC  

EC - Izjava o skladnosti 
 v skladu z EC-smernico  98/37/EC  

 
 

We/ Wir/ mi 
 

SIP STROJNA INDUSTRIJA d.d. 
3311 Šempeter v Savinjski dolini, SLOVENIA 

 
declare under our sole responsibility, that the product 

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
izjavljamo s polno odgovornostjo, da izdelek 

 
 Rotary drum mower: 
Trommelmähwerk: 
Bobnasta kosilnica: 

ROTO 135, 165G, 185G, 220, 220G, 251S, 281S, 311S, 
 220F, 251F, 251FG, 275F, 281F, 281FG, 311F, 311FG, 280T PRO 

 
to which this declaration relates corresponds to the relevant basic safety and             

health requirements of the Directive 98/37/EC. 
auf das sich diese Erklärung bezieht, den einschlägigen grundlegenden Sicherheits-und 

Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinie 98/37/EC. 
izpolnjuje osnovne varnostne in zdravstvene zahteve EC -smernice 98/37/EC. 

 
 

For the relevant implementation of the safety and health requirements mentioned in the 
Directives, the following standards have been respected: 

Zur sachgerechten Umsetzung der in den EG-Richtlinien genannten Sicherheits-und 
Gesundheitsanforderungen wurde(n) folgenende Norm(en) und/oder technische  

Spezifikation (en) herangezogen: 
Za ustrezno uveljavitev imenovanih varnostnih in zdravstvenih zahtev iz EC -smernic 

so bili uporabljeni naslednji standardi in / ali tehnični predpisi: 
 

EN ISO 12100-1/2003  EN ISO 12100-2/2003  EN 294/1992  EN 349/1993 
EN 1553/1999  EN 982/1996  EN 745/1999 

 
 
 
 

Šempeter, 22.5.2006                                              Teh. direktor, Miha Sitar, univ.dipl.inž. 
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 SLO CRO GB D 

Type: Oznaka tipa stroja 
 

Tip stroja Designation of type  Bezeichnung des Typs 

Machine no.: Številka stroja 
 

Broj stroja Machine number Maschinen Nummer 

Year of constr.: Leto izdelave 
 

Godina izrade Year of construction Baujahr  

Weight: Skupna masa 
 

Ukupna masa stroja Machine weight Masse der Maschine 
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Ankleber mit Warnungen (Bilder) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Betriebsanleitung lesen un beachten. 
9. Bei laufendem Motor nicht im 

Knickbereich aufhalten. 
23. Niemals in den Quetschgefahrenbereich 

greifen, solange sich dort Teile bewegen 
können. 

27. Keine sich bewegenden Mashinenteile 
berühren. Abwarten, bis sie voll zum 
Stillstand gekommen. 

33. Bei laufendem Motor mit angeschlossener 
Zapfwelle ausreichend Abstand vom 
Breich der Mähmesser halten. 

36. Bei laufendem Motor Abstand halten. 
37. Vor Wartungs und Reparaturarbeiten 

Motor abstallen und Schlüssel abziehen. 
47. Niemals in den Gefahrenbereich zwischen 

Vorsatzgerät und Maschine treten. 
53. Nicht im Schwenkbereich der 

Arbeitsgeräte aufhalten. 
02. Max. drehzahl und umdrehrichtung. 

 Safety decals (drawing) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Read and observe operator's manual. 
9. Stay clear of articulation area while 

engine is running. 
23. Never reach into the crushing danger area 

as long as parts may move. 
27. Wait until all machine components have 

stopped completly before touching them. 
33. Stay clear of mower knife area as long as 

tractor engine is running with PTO 
connected. 

36. Stay clear while engine is running. 
37. Shut off engine and remove key before 

performing maintenance or repair work. 
47. Stay clear of danger area between front 

attachment and machine. 
53. Stay clear of swinging area of 

implements. 
02. Max. no. of. rpm and direction of rotating. 

 




